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LED Wreath with 
Light Sensor
Art.no 36-4190 

Please read the entire instruction manual before using 
the product and save it for future reference. We reserve 
the right for any errors in text or images and any necessary 
changes made to technical data. If you have any 
questions regarding technical problems please contact 
Customer Services.

Product description
• LED Wreath with light sensor.
• Control unit with push button selectors.
• Power supply: 4 x AA/LR6 batteries (sold separately)

Inserting batteries
1. Open the wire cage and remove the control unit. 

Note: Make sure the cables to the unit are not damaged.

2. Remove the cover 
from the control unit. 
The control unit lid 
screws are located in 
a plastic bag inside 
the control unit.

3. Insert batteries according to the polarity markings 
and screw the lid on securely using the screws.

4. Carefully insert the control unit into its wire cage with 
the cable side first. Then lay the entire unit securely into 
place inside the cage. Note: Be careful not to damage 
the cables.

Note: Make sure that the light sensor is free and clear and 
unobstructed by the wreath. The sensor is located at the end 
of the short cable extending from the battery unit. The sensor 
can be pointed in any direction. Find the best direction to 
point the sensor ends to avoid car headlight, etc.

Storage
Remove the batteries from the product if it is not to be used 
for an extended period.

Disposal
This product should be disposed of in accordance with local 
regulations. If you are unsure how to proceed, contact your 
local authority.

Operating instructions
Selecting the desired function:
1. Press [ON] (1) – For continuous light.
2. Press [SENSOR AND TIMER] (2) – For sensor activated 

and timed lighting.
 - If the senor is exposed to natural or artificial light it 

will turn off.
 - LEDs will turn on automatically when dark. 

The timer is set to light for 6 hours (or until light 
strikes the sensor).

 - If the sensor is struck by light during darkness, e.g. 
a car’s headlights. The timer will restart and activate 
the lights for another 6 hours or until it becomes light.
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 - If the sensor is only exposed to darkness, the timer 
will turn on the LEDs automatically after 18 hours. 
The wreath will then be lit for 6 hours and off for 
18 and continue with this cycle.

3. Push [OFF] (3) to turn off the lights completely.

5. Close the cage.
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Dörrkrans med belysning 
och sensor
Art.nr 36-4190 

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och 
spara den sedan för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. 
text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tek-
niska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Produktbeskrivning
• Dörrkrans med belysning och sensor.
• Tryckknappar för att enkelt välja funktion.
• Drivs av 4 x AA/LR6-batterier (säljs separat)

Sätta i batterierna
1. Öppna trådkorgen och lyft försiktigt ur batterihållaren. 

Obs! Var försiktig så att inte kablarna som 
går in i batterihållaren skadas.

2. Ta bort locket från 
batterihållaren. 
Under locket ligger 
en plastpåse som 
innehåller skruvarna 
till locket.

3. Sätt i batterierna enligt märkningen i batterihållaren, 
tryck fast locket och skruva fast det med skruvarna.

4. Sätt i batterihållaren i trådkorgen genom att försiktigt 
skjuta i sidan med kablarna först. Tryck sedan ner 
batterihållaren helt i korgen. Obs! Var försiktig så att inte 
kablarna skadas.

Obs! Se till att sensorn är fri och inte skyms av någon del 
av kransen. Sensorn finns i änden på en kort kabel som 
kommer från batterihållaren. Sensorn kan riktas åt olika 
håll, prova ut en bra placering där inte sensorn påverkas av 
någon belysning.

Förvaring
Ta ur batterierna om produkten inte ska användas under 
en längre tid.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt 
lokala föreskrifter. Är du osäker på hur du ska gå tillväga, 
kontakta din kommun.

Användning
Välj önskad funktion med knapparna:
1. Tryck på knappen [ON] (1) - Kransens belysning lyser 

kontinuerligt.
2. Tryck på knappen [SENSOR AND TIMER] (2) -  

Sensor och timer styr belysningen.
 - När sensorn blir belyst av t.ex. dagsljus eller lampor 

släcks kransens belysning.
 - Belysningen tänds automatiskt när det blir mörkt. 

Timern gör att kransen lyser i 6 timmar (eller tills 
det ljusnar).

 - Om sensorn blir tillfälligt belyst av något under tiden 
som kransen lyser startar timern om och belysningen 
lyser i ytterligare 6 timmar (eller tills det ljusnar).
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 - Om inte sensorn blir belyst t.ex. om den 
hänger i ett ständigt mörkt rum, tänds belysningen 
automatiskt efter 18 timmar. Kransen lyser då 
i 6 timmar och är släckt i 18 timmar osv.

3. Tryck på knappen [OFF] (3) för att stänga av  
belysningen helt.

5. Stäng trådkorgen.
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Dørkrans med belysning 
og sensor
Art.nr. 36-4190 

Les bruksanvisningen nøye før produktet tas i bruk, og ta 
vare på den for framtidig bruk. Vi reserverer oss mot ev. 
tekst- og bildefeil, samt forandringer av tekniske data. 
Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med 
vårt kundesenter.

Produktbeskrivelse
• Dørkrans med belysning og sensor
• Trykknapper for å velge funksjon.
• Drives med 4 x AA/LR6-batterier (kjøpes separat)

Sett i batterier
1. Åpne trådkurven og løft forsiktig ut batteriholderen.  

Obs! Vær forsiktig så ikke kablene som går inn 
i batteriholderen skades.

2. Fjern lokket fra 
batteriholderen. 
Under lokket ligger 
en plastpose som 
inneholder skruene 
til lokket.

3. Sett i batteriene som markeringen i holderen indikerer. 
Sett lokket på plass og fest det med skruene.

4. Sett batteriholderen i trådkurven ved å forsiktig skyve 
den til siden med kablene først. Trykk så batteriholderen 
ned i kurven. Obs! Vær forsiktig så kablene ikke skades.

Obs! Påse at lyssensoren er fri og ikke blir skygget for 
av kransens deler. Sensoren er i enden på en kort kabel 
som kommer fra batteriholderen. Sensoren kan vendes 
i forskjellige retninger. Prøv ut slik at den ikke blir påvirket 
av billys etc.

Oppbevaring
Ta ut batteriene dersom produktet ikke skal brukes på 
en stund.

Avfallshåndtering
Når produktet skal kasseres, må det skje i henhold til 
lokale forskrifter. Ved usikkerhet, ta kontakt med lokale 
myndigheter.

Bruk
Velg ønsket funksjon med knappene:
1. Trykk på knappen [ON] (1) - Kransens belysning lyser 

kontinuerlig.
2. Trykk på knappen [SENSOR AND TIMER] (2) -  

Sensor og timer styrer belysningen.
 - Når dagslyset eller annen belysning lyser på sensoren 

vil lysene i kransen slukke.
 - Belysningen tennes automatisk når det blir mørkt. 

Timeren gjør at kransen lyser i 6 timer (eller til det 
blir lyst).

 - Hvis lys fra f.eks. billykter belyser kransen midlertidig 
vil timeren starte på nytt og kransen lyser i ytterlige 
6 timer eller til det blir lyst.
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 - Hvis sensoren ikke blir belyst (f.eks. hvis den 
henger i et mørkt lukket rom) vil belysningen tennes 
automatisk 18 timer etter den slukket sist. Deretter 
lyser den i 6 timer og er slukket i 18 timer osv.

3. Trykk på knappen [OFF] (3) for å skru av belysningen helt.

5.  Lukk trådkurven.
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Oviseppele jossa valot 
ja hämäräkytkin
Tuotenro 36-4190 

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se 
tulevaa tarvetta varten. Pidätämme oikeuden teknisten 
tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai 
kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota 
yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

Tuotekuvaus
• Oviseppele, jossa valot ja hämäräkytkin.
• Helppokäyttöiset painikkeet.
• Paristot (4 kpl AA/LR6) myydään erikseen.

Paristojen asennus
1. Avaa lankakori ja nosta paristopidike varoen.  

Huom! Varo, etteivät paristopidikkeeseen menevät 
kaapelit vahingoitu.

2. Avaa paristopidikkeen 
kansi. Kannen alla on 
muovipussi, jossa on 
kannen ruuvit.

3. Aseta paristot pidikkeeseen napaisuusmerkintöjen 
mukaisesti, paina kansi kiinni ja ruuvaa ruuvit kiinni.

4. Laita paristopidike lankakoriin työntämällä varoen 
 sivulta kaapelipuoli ensin. Paina sen jälkeen 
paristopidike kokonaan koriin. Huom! Varo, ettet 
vahingoita kaapeleita.

Huom! Varmista, että seppele ei peitä hämäräkytkintä. 
Hämäräkytkin on paristopidikkeestä tulevan lyhyen 
kaapelin päässä. Hämäräkytkintä voi suunnata eri suuntiin. 
Hae hämäräkytkimelle paras sijoituspaikka, jossa se ei ota 
häiriötä esim. auton ajovaloista.

Säilytys
Poista paristot, jos laite on pitkään käyttämättä.

Kierrättäminen
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä. 
Tarkempia kierrätysohjeita saat kuntasi jäteneuvonnasta.

Käyttö
Valitse haluamasi toiminto painikkeilla:
1. Paina [ON] (1) – seppeleen valot palavat jatkuvasti.
2. Paina [SENSOR AND TIMER] (2) – hämäräkytkin ja 

ajastin ohjaavat valoja.
 - Jos hämäräkytkin altistuu päivänvalolle tai muulle 

valolle, seppeleen valot eivät pala.
 - Hämäräkytkin sytyttää seppeleen valot automaattisesti, 

kun ympäristössä on hämärää. Ajastimen avulla 
seppele valaisee kuuden tunnin ajan (tai kunnes 
ympäristössä on valoisaa).

 - Jos hämäräkytkimeen osuu valoa tilapäisesti 
(esim. auton ajovaloista) seppeleen valojen palaessa, 
ajastinaika alkaa alusta ja valot palavat kuuden tunnin 
ajan (tai kunnes ympäristössä on valoisaa).
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 - Jos hämäräkytkimeen ei osu valoa (jos se on esim. 
jatkuvasti pimeässä huoneessa), ajastin sytyttää 
valot automaattisesti 18 tunnin kuluttua valojen 
sammumisesta. Tällöin valot palavat kuusi tuntia ja 
ovat sammutettuina 18 tuntia jne.

3. Sammuta valot kokonaan painamalla [OFF] (3).

5. Sulje lankakori.


